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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

N r. 1 VAN MEVROUW JADIN  EN DE HEER 

DE DONNEA

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidende:

«Art. 3/1. In artikel 5 van dezelfde wet worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt het vol-

gende lid ingevoegd:

 

«In de loop van de maand januari van ieder jaar zendt 

de ambtenaar die daartoe door de voorzitter van de 

regering van de Duitstalige Gemeenschap wordt aange-

wezen, aan het Rekenhof de lijst van de instellingen van 

openbaar nut waarover de Duitstalige Gemeenschap 

toezicht uitoefent. De voorzitter brengt het Rekenhof 

N° 1 DE MME JADIN ET M. DE DONNEA

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1, libellé comme suit:

«Art. 3/1. A l’article 5 de la même loi sont apportées 

les modifi cations suivantes:

1° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 

2:

«Dans le courant du mois de janvier de chaque an-

née, le fonctionnaire désigné à cette fi n par le président 

du gouvernement de la Communauté germanophone 

adresse à la Cour des comptes la liste des organismes 

d’intérêt public sur lesquels la Communauté germano-

phone exerce la tutelle. Le président du gouvernement 

Document précédent:

Doc 52 1507/ (2008/2009):
001:  Proposition de loi de M. Van Rompuy

Voorgaand document:

Doc 52 1507/ (2008/2009):
001:  Wetsvoorstel van de heer Van Rompuy.

tot wijziging van de wetgeving inzake de 
verplichting om een lijst van mandaten, 

ambten en beroepen, alsmede een 
vermogensaangifte in te dienen, wat betreft 

de indiening van de vermogensaangifte 

modifiant la législation relative à l’obligation 
de déposer une liste de mandats, fonctions, 

et professions et une déclaration 
de patrimoine, en ce qui concerne le dépôt 

de la déclaration de patrimoine 

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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avise la Cour des comptes de cette désignation. Pour 

l’établissement de la liste susmentionnée, il est tenu 

compte de la situation de l’année précédente»;

2° à l’alinéa 2, les mots «à l’alinéa précédent» sont 

remplacés par les mots «aux alinéas précédents».»

JUSTIFICATION

L’amendement reprend un amendement qui a été déposé 

dans la précédente législature par M. Herman De Croo pour 

rencontrer les observations formulées par le service juridique 

du Parlement de la Communauté germanophone (voir l’amen-

dement n° 5, 2° et 3° publié sous document de la Chambre 

DOC 51 1398/004).

L’article 5 de loi ordinaire du 26 juin 2004 ne contient 

aucune obligation de communication en ce qui concerne les 

organismes d’intérêt public sur lesquels la Communauté ger-

manophone exerce la tutelle et qui sont mentionnés à l’article 

1er, n°10, de la loi du 2 mai 1995 (à la différence de ce qui est 

prévu à l’article 5 de la loi spéciale du 26 juin 2004).

L’amendement comble cette lacune en stipulant que le pré-

sident du gouvernement de la Communauté germanophone 

doit désigner un fonctionnaire qui assure la communication, à 

la Cour des comptes, de la liste des organismes d’intérêt public 

dépendant de la Communauté (voir n°1er).

Le fonctionnaire désigné par le président du gouvernement 

de la Communauté germanophone est passible des mêmes 

amendes que celles applicables au fonctionnaire désigné par 

le premier ministre du gouvernement fédéral (voir n°2).

N° 2 DE MME JADIN ET M. DE DONNEA

Art. 4/1 (nouveau)

Insérer un article 4/1, libellé comme suit:

«Art. 4/1. Dans l’article 7,  § 2, alinéa 2, de la même loi, 

la 2ème phrase est remplacée par la phrase suivante:

«Si l’affaire est soumise par un membre du gouverne-

ment de la Communauté germanophone, par un mem-

bre du Parlement de la Communauté germanophone 

ou par une personne visée aux n°s 10, 11 ou 13 de 

l’article 1er de la même loi du 2 mai 1995 et qui relève 

de la Communauté germanophone, elle est examinée 

par une commission de suivi composée de membres du 

Parlement de la Communauté germanophone.».».

van die aanwijzing op de hoogte.  Voor het opstellen 

van voormelde lijst wordt rekening gehouden met de 

toestand van het voorgaande jaar.»;

2° in het tweede lid worden de woorden «in het 

vorige lid» vervangen door de woorden «in de vorige 

leden».».

VERANTWOORDING

Dit amendement neemt een amendement over dat de 

heer Herman De Croo tijdens de vorige zittingsperiode heeft 

ingediend om tegemoet te komen aan de door de juridische 

dienst van het parlement van de Duitstalige Gemeenschap 

geformuleerde opmerkingen (zie amendement nr. 5, punten 

2° en 3°, DOC 51 1398/004).

Artikel 5 van de gewone wet van 26 juni 2004 houdt geen 

enkele kennisgevingsplicht in met betrekking tot de instellingen 

van openbaar nut waarover de Duitstalige Gemeenschap toe-

zicht uitoefent en die vermeld staan in artikel 1, 10, van de wet 

van 2 mei 1995 (in tegenstelling tot wat is bepaald bij artikel 5 

van de bijzondere wet van 26 juni 2004).

Het amendement werkt die lacune weg via de bepaling dat 

de voorzitter van de regering van de Duitstalige Gemeenschap 

een ambtenaar moet aanwijzen die ervoor zorgt dat aan het 

Rekenhof de lijst wordt bezorgd van de instellingen van open-

baar nut die van de Gemeenschap afhangen (zie punt 1°).

De door de voorzitter van de regering van de Duitstalige Ge-

meenschap aangewezen ambtenaar kan dezelfde geldboeten 

opgelegd krijgen als die welke gelden voor de door de eerste 

minister van de federale regering aangewezen ambtenaar 

(zie punt 2°).

 

Nr. 2 VAN MEVROUW JADIN  EN DE HEER 

DE DONNEA

Art. 4/1 (nieuw)

Een artikel 4/1 invoegen, luidende:

«Art. 4/1. In artikel 7,  § 2, tweede lid, van dezelfde wet 

wordt de tweede zin vervangen door de volgende zin:

«Indien de zaak aanhangig wordt gemaakt door een 

lid van de regering van de Duitstalige Gemeenschap, 

door een lid van het parlement van de Duitstalige Ge-

meenschap of door een persoon bedoeld in de punten 

10, 11 of 13 van artikel 1 van dezelfde wet van 2 mei 1995 

en die afhangt van de Duitstalige Gemeenschap, wordt 

die zaak onderzocht door een opvolgingscommissie 

die is samengesteld uit leden van het parlement van 

de Duitstalige Gemeenschap.».».
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VERANTWOORDING

De zaken van personen die afhangen van de Duitstalige 

Gemeenschap (behalve de leden van de regering en van het 

parlement van die Gemeenschap) moeten worden onderzocht 

door de opvolgingscommissie die werd ingesteld bij de Kamer 

van volksvertegenwoordigers krachtens de tweede en de derde 

volzin van het vigerende artikel 7, § 2, tweede lid, van de wet 

van 26 juni 2004. In concreto gaat het over de leidinggevende 

personen van de instellingen van openbaar nut waarover de 

Duitstalige Gemeenschap het toezicht uitoefent (zie artikel 1, 

10, van de wet van 2 mei 1995), over de ambtenaren-generaal 

van het ministerie van de Duitstalige Gemeenschap (zie artikel 

1, 11, van de wet van 2 mei 1995), alsook over de kabinetschefs 

en de adjunct-kabinetschefs van de regering van de Duitstalige 

Gemeenschap (zie artikel 1, 13, van de wet van 2 mei 1995).

Om tot een gelijklopende regeling te komen met wat geldt 

voor de andere gemeenschappen, wordt hier bepaald dat de 

zaken van die personen niet door de opvolgingscommissie 

van de Kamer van volksvertegenwoordigers worden onder-

zocht, maar door die welke het parlement van de Duitstalige 

Gemeenschap heeft ingesteld. Daar komt nog bij dat de voor-

gestelde oplossing beter past in de federale structuur van de 

Belgische Staat.

JUSTIFICATION

Les affaires des personnes qui relèvent de la Communauté 

germanophone (autres que les membres de son gouvernement 

et de son Parlement) devront être examinées par la commission 

de suivi instituée auprès de la Chambre des représentants 

en vertu de la 2ème et 3ème phrase de l’actuel article 7, 

§ 2, alinéa 2, de la loi du 26 juin 2004. Concrètement, il s’agit 

des dirigeants des organismes d’intérêt public sur lesquels la 

Communauté germanophone exerce la tutelle (voir article 1er, 

n°10, de la loi du 2 mai 1995), des fonctionnaires généraux 

du ministère de la Communauté germanophone (voir article 

1er, n°11, de la loi du 2 mai 1995), ainsi que des chefs de 

cabinet et chefs de cabinet adjoints du gouvernement de la 

Communauté germanophone (voir article 1er, n°13, de la loi 

du 2 mai 1995).

Afi n d’assurer le parallélisme avec ce qui est prévu pour 

les autres Communautés, il est indiqué que les affaires de ces 

personnes soient jugées non pas par la commission de suivi 

de la Chambre des représentants mais par celle instaurée 

par le Parlement de la Communauté germanophone. Cette 

solution correspond en outre mieux à la structure fédérale de 

l’Etat belge.

Kattrin JADIN (MR)

François-Xavier DE DONNEA (MR)
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